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György - k apu ja közelében emelkedett az osz­
lopos, tomácos, szépséges Geszty-kuria, me­
lyet Rákóczi Zsigmond az utolsó Geszty ha­
lála után adományozott egy magyarországi 
literé tus embernek, néhai Való jó Szamosközy 
Istvánnak, aki Erdély 'keserű megaláztatásai­
nak idején rótta a betűket s kereste uj hazája 
régi fényességét a porlepte fascikulusok, per­
gamenek világában.. Az egykor nagy dáridó- 
Itoat látott kúria ettől fogva elcsöndesedett. Az 
öreg kertben elhaltak a dévaj asszony! kaca­
gások, mert a deresedő fejű gazda, a „jött- 
ment“, a „külföldi“ (mert hiszen Magyaror­
szágról való volt), csöndes horáciuszi életet 
teremtett maga körül. Sok vihar vágtatott el 
feje fölött s bizony Szamosközy uramnak leg­
forróbb, termékeny férfiévei Erdély nagy belső 
harcainak idején hulltak a múltba s az akkor 
még csak ötven év körül járó tudós már ál­
mait és barátait egyaránt eltemette.

Erdély arany tollú történetírója ekkor 
már megirta élete nagy munkáit. Két fejede­
lem és egy ország hódolt neki ezért. De a 
végzet különös kegyelméből, vagy kegyetlen­

ségéből, legelső munkáját, mely pedig a XVI. 
század hazai és külföldi tudós világának fi­
gyelmét egyaránt ennék a magyar szívvel 
megáldott férfiúnak nemes alakjára terelte, 
oly hamar feledték el, hogy mi, több mint há­
rom évszázad borús világán át visszatekintő 
utódok, alig tudjuk ennek okát adni.

Ezerötszázlkilencven körül Írtak akkor. A 
fiatal, szinte gyerinekifju Szamosközy, mint 
korán árvaságra jutott segény magyar fiú, az 
erdélyi társaséletben n'agy szerepet játszó Som- 
bory László fehérvári főur házához került 
nevelőnek. Egy pár fönmaradt, fa'kó irásu egy­
kori levél intim soraiból tudjuk, hogy a Som- 
bory-fiu s a fiatal, eszes Szamosközy csakha­
mar meghitt barátok lettek. Vidám, vendég- 
m araszt aló nagyúri világ járt a Sombory-por- 
tán s az asszonyt, kupát kergető magyar! urak 
hazájuk cifra, felfordult állapotán érzett ke­
serűségüket — more patrio — borral öblöget­
ték. Ez úri társaságnak együk közkedvelt 
alakja volt Kovacsóczy Farkas kancellár 
uram, aki itt ismerte meg a fiatal Szamos- 
közyt. A szerény modorú ifjú széles látóköre, 
komoly, elmélyedő lelki világa csakhamar fel­
tűnt az emberismerő nagyumak s szinte 
atyai barátságával tüntette ki a hontalant.

Térült fordult az idő. Az öreg Sombory 
egyszer csak itt hagyta vadaskertjeit, szérűit 
s vitéz őseihez tért meg. És ekkor a fiatal 
Szamosközy életében nagy változás történt. 
1591-ben ugyanis a kancellár elküldte az 
ifjú Somboryt külföldi felejtő útra, melléje 
rendelvén mentornak Szamosközyt. Lázas uti- 
készülődések. A huszonnégy éves nevelő előtt 
uj szellemi fejlődések lehetősége nyílt meg. A 
dolgok hosszas meghányása-vetése u tá n  a 
választás a padovai nagyhírű egyct.ajm’e esstt, >

hol Kovacsóczy is tanult két éven át. Tarso­
lyukban elemózsiával, degezükben jófajta er­
délyi aranyakkal, s szivükben ezer vágytól 
fütött fiatalos bizakodással indultak akkoron 
nem minden veszély nélküli útjukra. Levelek 
sárgulására értek az árkádos városkába.

A fiatal Sombory jogi tanulmányokat 
akart folytatni, Szamosközy pedig álmodozó 
lélekkel merült el az antik világ csodáiba. 
Voltak már némi előtanulmányai, mert még 
otthon, Erdélyben, minden szabad idejét 
avval töltötte el, hogy a dáciai római emüié 
keket, sírfeliratokat, oszlopfejeket keresgette, 
s szorgalmasan jegyezgette azok megfejtését 
méreteit, lelőhelyeit. Itt azután rendezgetni 
kezdte tekintélyes jegyzeteit s csakhamar ki- 
alaknlt lelkében a vágy, hogy önálló munkába 
jegecitse kutatásait s a dák-római emlékek­
ről, hite szerint az első tudományos munkál 
megírja.

Alig egy évre rá átköltöztek az Örök 
városba és itt két hosszú évet töltöttek el. de 
nem egyforma szellemi haszonnal. Míg 
ugyanis Sombory a híres római farsang örö­
meit két kézzel iparkodott kiélvezni, az álar­
cos menetek forró forgatagában sok szép is­
meretlen asszonynak, leánynak inkognitóját 
iparkodván fölfedni, azalatt társa a Fórum 
Romanum beszélő kövei közt élte lázas nap­
jait. Az antik szobrok örökszép vonalait 
kezdte összehasonlítani az otthoni emlékek­
kel s igy ez az álmodozva bolyongó magyar 
az első hazánkbeli, aki mötörténeti összeha­
sonlításokat tett.

Jártak már előtte is honfitársai Padová- 
han, Bolognában, Firenzében, de egynek lel­
két sem ihlette meg az a titkos égő vágy, 
ÚZ a  hom ály m unkába



honi m űem lékek fölértékelésével ál m agyar 
fölei gazdiig művelődési m últját feltárják  kor- 
társaik előtt. Ahogy merengve já rt az ifjú 
Szamosközy a róm ai m últ örökszép emlékei 
között, lelkét érzékennyé, fogékonnyá tette ez j 
a befelé mélyedés, s ezeken  a benyomásokon S 
á t  lá tta  egy m ásik elm erült kultúra szán a 
szét heverő rom jait, ő  volt az első magyar, 
ki előtt a hallgató kövek először szólaltak 
•meg.

De most m ár szóljunk m agáról a m un­
káról. A kor tudom ányos felfogásához hiven 
latinul m egírt m unka címe: Analecta Lapi-
dum  Vetustorum  e t N onnullorum  in' Dacia 
A ntjquitatum . öreg, kövek s némely dáciai 

régiség emlékezete. Kinek aján lta  volna az 
ifjú tudós e müvet, ha nem  az ő szeretett 
nagyúri pár (fogójának, a  kancellárnak ? Szin­
te neki irta  könyvecskéjét. Jól ism erte hazája 
politikai és társadalm i viharoktól felszagga- 
tott arcu latját; ism erte a  XVI. századbeli m a­
gyarnak vallásos lángban égő, szűk körben 
mozgó tudáskészletét: vájjon Írhatta volna.-é 
azoknak ¡az 5 forradalm i eszméit, finom an el­
aprózó m übirálatait? A sorok között szinte 
éleznünk kell, hogy egy tisztuítabb, talán 
csak az ő képzeletvilágában élő kis közön­
ség részére tárja  ki szellemének uj virányok- 
ról hozott kincseit; szám ára ennek a kis k ö ­
zönségnek mintegy, megtestesítője volt a tu ­
dós kancellár.  ̂ I

„Amikor Dáciáról irom  ezeket". — 
m ondja lelkes előszavában — „nem  Indok 
eléggé csodálkozni, honnan van a honi dolgok 
irán t az a lekicsinylés; hogy a nagy hajótö­
résből m egm aradt em lékeket korunkban In­
kább megvetéssel sújtják, m intsem  emléke 
zetre inéi!ónak Ítélik!" M intha csak a mi $zá-r 
zadnnk közönyét ostorozná . . . Szentére 
lábban tja  korának* hogy; senkinek ;se ju tott

eszébe napfényre hozni „az elisyumi mezőkön ] 
alvó" relikviákat. j

Maga a mii kettős vezéreszmét m élyít ki. j 
Az otthoni emlékeket írja  le s az olaszországi j 
műem lékekkel hasonlít gat ja  össze azokat. 
Amikor hazája  műem lékeiről csokorba köti 
gyakran meglepően éleselinéjü gondolatait, 
nem  elégszik, meg az egyszerű leírással, . h a ­
nem  a róm ai vagy velencei m űem lékek közt 
kérdi a hazaiakhoz hasonlót ; összehasonlítva 
bírál s itt-ott m ár igyekszik bevilágítani ar. 
alkotó művészeimé rejtett érzésszövedékeibe 
is. Egy-egy hazai szoborműről nyíltan ki tu d ­
ja m ondani, hogy durvább alkotás, m int a 
hozzá hasonló róm ai műremek.'’ Hazaszeretete 
nem ragadja túlzásba : m agyár lelkének izzó 
tüzére 'm indenkor az igazság nemes palástját 
borítja. Ez a m egállapítás adja kezünkbe 
müve benső értékének kulcsát. „M indnyájunk 
kötelessége a kövek pusztuló emlékezetét 
napfényre hozni". Valami üde levegő, szokat­
lan hang csap felénk ez egyetlen moirdaiból 
is, mely m intha nem  is a veres kezű XVI. szá­
zad fiának ajkairól hangzott volna el. Saját- 
szerű előreérzése a nagy m ű tö rtén e t ’veszte­
ségnek;- mely e merész úttörő halála után 
szakadt csak igazán bazábkra. M intha egy 
jósnak csodás ihlete term ékéhviíetté volna 
meg a Róma kövei közt árván bolyongó m a­
gyart,, aki belenéz annak a két szomorú szá­
zadnak vérpárás forgatagába. Talán szeretett 
hazájának dűlő harcaira gondol. m ikor így 
kiált f ö l : „A végzetes bábom , m inden or­
szágnak s városnak hóhéra, csupán abban 
az egy dologban m utatkozik ' jó indulatúnak 
áz utókor előtt, hogy m ikor a legtöbb Táros 
virágát s erejét eltaposta, m ikor az emberek 
legértékesebb müveit megsemmisítette, a régi­
ségek emlékezetét és sok dolognak- emlékét 
legalább, ham vaikban hagyja ránk:4.. Odébb

m eghaló; szeretettel. íg é r i„ A z o k o n  a vidéke-. 
Íven, hol Dácia térid el, a városoknak nagyon 
sok holttestét láthatjuk , önrom jaik alá temet- 
k ezv é . . .  S a szomorú harcokból m egm aradt 
feliratos emlékek et, m int Absyrtes szétszórt 
tagjai*, am ennyire tudjule, össze fogjuk .gyűj­
teni". Nos, ez Ígéretét becsülettel be is váltja« 

T isztult m iilörténeti érzékét m utatja, 
hogy a T raján  oszlopot történeti és müvészset- 
történeti nézőponttíf)! Írja le. De szólaltassuk" 
meg ő magát. ¡¡.A dák háhoriuiáki .képe iigen 
szép művészies kidolgozásban megörökítve 
látható  m a Rómában, a csigavonala» T rajáh- 
oszíopon; e háborúnak  itt kidolgozott képso­
rozatát hagy gyönyörűséggel szemlélgettük. 
Magasba1 nyúlik  az oszlop, melynek csúcsára 
belül 158 lépcsőfokon át ju tunk, a  végűélküli 
körben lassan iköfülfutö csigavonal mentén. 
Felületén pedig m árványba vésve, elejétől vé­
gig szobrászai i dom borm ű vekkel Trajaams- 
uak DeceballaJ folytatott harca tá ru l elénk. 
Legalul van a Duna, szakállas férfi képében, 
nádfürtös fejjel s az urnából, m élyre könyö­
kével tám aszkodik, folyó §njjik. Majd követi 
ezt am a hid épülete, melyét Trajarras a Dunán 
veretett, nagyszerű és csodás szép m egm un­
kálással. Az egymáson átöm lő hullán]ok tara­
jai ott viaskodnak az oszlopok közt s az azok­
ból kiemelkedő boltíves h ídnak  kepe tűnik 
elő. Azután erdőségek sorjáznak el, (melyek 
útvesztőin T rajanus serege Dáciába tö rt. Nem 
késlekednek, csatát ¡kezdenek s ott látjuk  
pom pás sorozatba jegefciire a had jára t egész 
lefolyásúi. E hünnen vezetik a császár elé a 
könyörgő Decabali, am int apniak lábai d ó  bo­
rulva, a béke feltételeit hallgatja meg. Majd 
a párlü tő  uj háború t kezd, Decebalt egész 
seregével szétverik % a halott fejét kardra 
(űzve hozzák. Székhelyét, Saxmiz-Í faltörő kór 
sokkal s hajitogépekkel törik  s veszik bed*- '[ _ 
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